
MEMORÁNDUM DE ENTENDIMIENTO

ENTRE

EL MINISTERIO DE PLANIFICACiÓN FEDERAL,

INVERSiÓN PÚBLICA Y SERVICIOS

DE LA REPÚBLICA ARGENTINA

y

EL MINISTERIO DE TELECOMUNICACIONES Y

MEDIOS DE COMUNICACiÓN

DE LA FEDERACiÓN DE RUSIA

SOBRE COOPERACiÓN EN MATERIA DE COMUNICACIONES

El Ministerio de Planificación Federal, Inversión Pública y Servicios de la
República Argentina y el Ministerio de Telecomunicaciones y Medios de
Comunicación de la Federación de Rusia, en adelante "las Partes",

teniendo en cuenta que la industria de la información y las comunicaciones
es un factor importante para el desarrollo económico y social de los Estados de
las Partes,

reconociendo que la cooperación mutuamente beneficiosa en materia de
comunicaciones constituye un interés común para ambas Partes ,

esforzándose por promover conjuntamente una alianza estratégica
abarcadora entre Argent ina y Rusia,

han llegado al siguiente entendimiento mutuo:

1. Las Partes interactuarán y cooperarán activamente en materia de
comunicaciones, de acuerdo con la legislación de los Estados de las Partes y
los tratados internacionales en los que cada Estado sea parte sobre una base
de equidad , reciprocidad y beneficio mutuo, con el fin de promover el desarrollo



de la industria de las comunicaciones en ambos Estados.

2. La cooperación que se identifica en este Memorándum de Entendim iento se
implementará en las siguientes áreas:

intercambio mutuo de información y experiencias en materia de
regulación y formulación de políticas de telecomunicaciones de los
Estados de las Partes;

intercambio de experiencias prácticas en materia de servicio universal,
incluyendo acceso a los servicios de red de banda ancha en zonas
rurales y remotas;

cooperación en materia de desarrollo y gestión de nuevas tecnologías y
servicios en materia de comunicaciones;

cooperación en materia de comunicaciones espaciales;

fortalecimiento de la cooperación en cuanto al desarrollo , la
implementación y la utilización de aplicaciones de Internet;

cooperación en el ámbito de la industria de las tecnologías de la
información y de las comunicaciones;

regulación juridica de las comunicaciones postales;

íntercambio de prácticas sobre experiencias relativas al desarrollo y la
gestión de los servicios postales;

capacitación de expertos en materia de comunicaciones;

fortalecimiento de las comunícaciones y apoyo mutuo en el marco de las
conferencias y organizaciones internacionales como la Unión
Internacional de Telecomunicaciones (UIT) y la Unión Postal Universal;

otras áreas de cooperación acordadas entre las Partes.

3. Las principales formas de cooperación incluyen:

intercambio de información, experiencias y servicios de consultoría en
las áreas de cooperación establecidas en el artículo 2 de este
Memorándum de Entendimíento;

actividades conjuntas (conferencias, seminarios y simpos ios), que las



Partes consideren necesarias para la implementación de este
Memorándum de Entendimiento;

consu lta y coordinación de posiciones con respecto al involucramiento
de las Partes en las actividades de las organizaciones internacionales
en materia de comunicaciones;

organización de capacitaciones y mejora de la cualificación en materia
de comun icaciones;

promoción de la cooperación entre las organizaciones interesadas y las
empresas de los dos Estados, incluyendo la realización de
investigaciones conjuntas y el intercambio de tecnologías;

promoción de la participación del Estado y de la comun idad empresar ial
de una de las Partes en la inversión e implementación de proyectos
relacionados con el campo de las comunicac iones en el territorio de otro
Estado Parte.

4. Las autoridades responsables de la implementación del presente
Memorándum de Entendimiento son:

La Secretaría de Comunicaciones del Ministerio de Planificación Federal,
Inversión Pública y Servicios de la República Argent ina y el Ministerio de
Telecomun icaciones y Medios de Comunicación de la Federación Rusa.

El idioma de trabajo en el marco de este Memorándum de Entendimiento
será inglés, a menos que las Partes acuerden lo contrario.

5. El financiamiento de las actividades conjuntas en el marco de la política
estatal en materia de comunicaciones será provisto por ambas Partes de
conformidad con las normas y reglamentac iones presupuestarias vigentes en la
República Argentina y en la Federación de Rusia y depende de las fuentes
destinadas a estos fines.

Las actividades conjuntas que se realicen fuera del marco de los fondos
presupuestarios y/o de los programas nacionales serán financiadas por los
participantes directos de la actividad conjunta y serán objeto de otros acuerdos
entre las Partes .

6. Ninguna de las Partes podrá develar a un tercero, ni distribuir información
provista por la otra Parte en el proceso de las actividades de cooperación en el
marco de la implementación del presente Memorándum de Entendimiento



respecto de la cuál la otra Parte establece requerim ientos de confidencialidad,
salvo que la otra Parte conceda su aprobación por escrito para hacerlo.

Esta disposición continuará en efecto luego de la terminación del presente
Memorándum de Entendimiento.

7. Toda controversia concerniente a la interpretación y/o aplicación del
presente Memorándum de Entendimiento deberá resolverse a través de
consultas y negociaciones entre las Partes .

8. El presente Memorándum de Entendimiento puede ser revisado y
complementado con el consentimiento mutuo de ambas Partes.

9. Este Memorándum de Entendimiento entrará en vigencia en la fecha de su
firma, tendrá una validez de 5 años y se prorrogará automáticamente por
periodos sucesivos de 5 años, si ninguna de las Partes notifica por escrito a la
otra Parte su intención de finalizarlo antes de los seis meses de la fecha de
finalización del período en curso.

La terminación de este Memorándum de Entendimiento no afectará la
implementación de los programas y proyectos .conjuntos iniciados durante la
vigencia del presente Memorándum de Entendimiento y no completados a la
fecha de su terminación, salvo que las Partes acuerden lo contrario.

10. El presente Memorándum de Entendimiento no es un acuerdo internacional
y no crea derechos y obligaciones regidos por el derecho internacional.

Firmado por duplicado en Moscú el 23 de abril de 2015, en los idiomas
español, ruso e inglés . En caso de discrepancia en la interpretación,
prevalecerá el texto en inglés.

Por el Ministerio de Planificación
Federa l, Inversión Pública y

Servicios de la
República Ar entina

Ii- lb>v7JuUo D. V;do

Por el Ministerio de
Telecomunicaciones y Medios de

Comunicación de la Federación de
Rusia

\

/

Nikolai Nikiforov



MEMOPAH.QYM o B3A~MOnOH~MAH¡'U1

ME>K.QY M~H~CTEPCTBOM cPE.QEPAIlbHOrO nIlAH~pOBAH~51,

roCY.QAPCTBEHHbIX ~HBECT~I..\~liJ ~ vcnvr APrEHT~HcKOliJ

PECnY6Il~K~ ~ M~H~CTEPCTBOM CB5I3~ ~ MACCOBblX

KOMMYH~KAI..\~liJPOCC~liJCKOliJcPE.QEPAI..\~~~

o COTPY,QH~4ECTBE B 06IlACT~ CB5I3~

M~H~CTepCTBO epeAepanbHoro nn aaspoaaxas , roCYAapCTBeHHblX
~HBeCT~l\~11 ~ ycnyr ApreHT~HCKOI1 Pecny6n~K~ ~ M~H~CTepCTBO CBSl3~ ~

MaCCOBblX KOMMYH~ Kal\~11 POCC~I1CKOI1 oenepauaa, ~MeHyeMble B
AanbHel1WeM «CTOpOHaM~» ,

Y4~TbIBaSl, 4TO orpacns ~HepOpMal\~OHHO-KOMMYH~Kal\~OHHbIX

TeXHOnOr~11 SlBnSleTCSl Ba)l(HblM epaKTOpOM 3KOHOM~4ecKoro ~ couaansaoro
pa3B~T~Sl roCYAapCTB CTOPOH,

np aauasaa , 4TO B3a~ MoBblroAHoe COTpYAH~4eCTBO B 06naCT~ CBSl 3~

npencraans er 0601O,QHbll1 ~HTepeC CTOPOH,
CTpeMSlCb COBMeCTHO npoaearars OTHOWeH~Sl KOMnneKcHoro

crparerasecaoro napruepcrsa Me)I(,Qy ApreHT~HOI1 ~ POCC~el1 ,

npauina Kcne,QYIOL11eMY B3a~MOnOH~MaH~IO :

1. CTOpOHbl 6YAYT oCYL11eCTBnSlTb B3a~Mo,Qe I1CTB~e ~ BeCT~

aKT~BHOe COTpY,QH~4ecTBo B oñnacra CBSl3~ B COOTBeTCTB~~ C
aaxoaonarenscreou rocyaapcrs CTOpOH ~ Me)I(,QYHapo,QHbIM~ noroaopaaa,
Y4acTH~KoM KOTOpblX SlBnSleTCSl rocynapcrso Ka)I(,QOI1 ~3 CTOpOH, Ha OCHOBe
paBeHCTBa, B3a~MHOCT~ ~ 0601O,QH0I1 Bblro,Qbl C uensto CO,QeI1CTB~Sl pa3B~T~1O

orpacna CBSl3~ oñoax rocyaapcra.

2. COTPY,QH~4ecTBo , npenycaorpeuuoe HacToSlL11~M

MeMopaH,QYMoM o B3a~MonOH~MaH~~, 6YAeT oCYL11eCTBnSlTbcSl no cneAYIOL11~M

HanpaBneH~SlM :

- B3a~MHbl l1 o6MeH ~HepopMal\~el1 ~ onblTOM no perynnpoaaamo
oTHOWeH~ 11 B oñnacra CBSl3~ . a r aiose no supañorxe cooTBeTcTBYIOL11el1
non~T~K~ rocynapcra CTOpOH;

- o6MeH npaKT~4eCK~M onsrroa OKa3aH~Sl YH~BepcanbHblx ycnyr,
BKnlO4aSl nocryn K ycnyrau CBSl3~ cerea ui apokononocnoro nocryna B
cenbCKOI1 MeCTHOCT~ ~ OTAaneHHblX paüouax:

- COTpY,QH~4eCTBO B 06naCT~ pa3B~T~Sl ~ ynpasneaas HOBbIM~

TeXHonor~SlM~ ~ ycnyraM~ B 06naCT~ CBSl3~ ;



- B3a1ilMoAei'1cTBlile B 05JlaCTIiI KOCMIiI4ecKoi'1 CB~31i1;

- yxpenneuae COTpYAHIiI4eCTBa B cdiepe pa3pa50TKIiI, BHeApeHIiI~ liI
IiICnOJlb30BaHIiI~ V1HTepHeT-npIilJlO)/(eHIili'1 ;

- COTpYAHIiI4eCTBO B 05JlaCTIiI IiIHAYCTPIilIil IiIHepOpMal..\1iI0HHblX liI
KOMMYHIiIKal..\1iI0HHblX rexuonoraa:

- HOpMaTIiIBHO-npaBOBOe perynapoaauae Cepepbl n04ToBoi'1 CB~31i1 ;

- 05MeH OnblTOM npaKTIiIKIiI ynpaeneaua liI pa3BIiITIiI~ n04TOBblX ycnyr:
- nporpeccaoaansaaa nonroroaxa Cnel..\liIaJlIiICTOB B 05JlaCTIiI CB~31i1 ;

- yxpenneaae casaea liI B3aIilMHoi'1 nOMep)/(KIiI B pauxax
Me)I(AYHapOAHbIX opraaasaua ü B 05JlaCTIiI CB~31i1, npexcie acero TaKIiIX, KaK
Me)I(AYHapOAHbli'1 COlO3 3JleKTpOCB~31i1 liI BCeMlilpHbli'1 no-rroesui COI03;

- IiIHble cornacoeauaae CTOpOHaMIiI 05JlaCTIiI COTpYAHIiI4eCTBa.

3. OCHoBHble epOPMbl COTpYAHIiI4ecTBa Me)I(AY CTOpoHaMIiI
BKJlI04aIOT:

- o5MeH IiIHepopMal..\liIei'1, onsrrou liI oxaaaane KOHcYJlbTal..\1iI0HHblX ycnyr
no HanpaBJleHIiI~M COTpYAHIiI4ecTBa, YKa3aHHblM B crarse 2 HacTo~lllero

MeMopaHAYMa o B3aIilMonOHIiIMaHIiIIiI;
- nposeneaae COBMeCTHblX Meponplil~TIili'1 (KoHepepeHI..\IiIi'1 , ceMIiIHapoB liI

CIiIMn03Ii1YMoB), xoropsre CTOpOHbl C04TYT Heo5xoAIiIMblMIiI AJl~ peanasauaa
aacrosutero MeMopaHAYMa o B3aIilMonOHIiIMaHIiIIiI ;

- npoaeneaae KOHcYJlbTal..\liIi'1 liI cornacosaaae n031i11..\1iIi'1 , xacajoutaxca
Y4acTIiI~ CTOpOH B Ae~TeJlbHOCTIiI Me)I(AYHapoAHbIX opraHliI3al..\liIi'1 B 05JlaCTIiI
CB~31i1 ;

- oprauasauan nOArOTOBKIiI KaAPoB liI nossnueaaa IiIX KBaJllileplilKal..\liI1i1 B
cdiepe CB~31i1;

- coneücreue pa3BIiITlilIO COTpYAHIiI4ecTBa Me)I(AY 3alilHTepecoBaHHblMIiI
opraHliI3al..\liI~MIiI liI KOMnaHIiI~MIiI ABYX rocyziapcra, B TOM 41i1CJle no rtpoeeneamo
COBMeCTHblX IiICCJleAOBaHIili'1 liI o5MeHY TeXHOJlOrlil~MIiI ;

- coneacraae pacuntpeamo Y4acTIiI~ rocynapcrsa liI AeJlOBblX «pyroa
rocyaapcrsa OAHOi'1 CTOpOHbl B IiIHBeCTlilpoBaHliI1iI liI peanuaauaa npOeKTOB B
cdiepe CB~31i1 Ha repparopaa roCYAapCTBa APYroi'1 CTOpOHbl.

4. Oprauava, OTBeTCTBeHHblMIiI sa asmonaeaae aacronuiero
MeMopaHAYMa o B3aIilMonOHIiIMaHIiIIiI, ~BJl~IOTC~ :

Cekperapnar CB~31-1 MIiIHlilcTepcTBa epeAepaJlbHOrO
nnauapoaaaas, rocynapcraeuasrx IiIHBeCTIiII..\IiIi'1 liI ycnyr ApreHTIiIHcKoi'1
Pecny5JlIiIKIiI liI MIiIHlilcTepcTBo CB~31i1 liI MaCCOBblX KOMMYHIiIKal..\liIi'1 POCCIili'1CKOi'1
<l>eAepal..\liIli1.

B CJlY4ae, eCJlIiI CTOpOHbl He nplilMYT IiIHOe peuieaae, pa5041i1M
~3bIKOM B3aIilMoAei'1cTBIiI~ B paraxax aacroautero MeMopaHAYMa ~BJl~eTC~

aHrnlili'1cKIili'1.



5. <I>lIIHaHclllpoBaHllle cOBMecTHo~ A eSlTeIlbHOCTIII B pav xa x

rocyaapcreeaaoa n OIlIIITIIIKIII B 06IlacTIII CBSl3111 6YAeT 06ecne4 111BaeTcSl 06elllMIII

C TopoHaMIII B COOTBeTCTBlII1II C 6IOA>KeTHbIMIII Ho pMaMIII 111 n p a BIIIIl aMIII ,

Ae~cTBYIOll.\ III M III B ApreHTIIIHcKO~ P e c ny 6 IlIIIKe ' lII POCCIII ~CKO~ <I>eAepa4111 111 , 111

aaaacers OT IIICT0 4 HIIIKOB cpencra, BblAeIlSleMblX Ha AaHHble 4eIl III.

<I>lIIHaHclllpOBaHllle COBMeCTHO~ AeSlTeIlbHOCTIII BHe paMOK

6IOA>KeTHbIX cpeACTB 1II/IIIIlIII Ha41110HaIlbHblX nporpaMM 6YAeT OCYll.\eCTBIlSlTbCSl

He no cp eA CTBeHHblMIII Y4aCTHIIIKaMIII COBMeCTHO~ A e SlTe Ilb HOCTIII 111 CTa HeT

npeAMeTOM OTAeIlbHb lX noroeopeuaocre ñ CTOpOH.

6. HIII OAHa 111 3 C TOpO H He 6YAeT pacxpsrear s rperse ü CTopOHe 111

pacnpocrpausre IIIHepo pMa4111 1O, nOIlY4eHHYIO OT APYro~ C TOpOHbl B XOAe

OCYll.\eCTBIleHIIISl COBMeCTHO~ AeSlTeIlbHOCTIII B p auxax peaIl lll3a4 111 111

aacroautero M eMo p a HAYMa o B3a lllMonOHIIIMaHIIIIII, B OTHoweHlII1II KOTOpO ~

APYro ~ CTOpO HO~ YCTa HOBIleHO r peñosaaae c06IllOAeHIIISl

KOHeplllA e Hl.Illla Ilb HOCTlII, aa IIICKIl104eHllleM cn yva e a , xorna Ha aro nOIlY4eHO

nlllCb Me HHo e paapeuieaae APYro~ CTOpOHbl.

,Qa HHoe nonoxeuae 6YAeT nplIIMeHSlTbCSl 111 nocne npekpauieaaa

Ae~CTBIIISl HaCTOSlll.\erO MeMopaHAYMa o B3aIllMonOHIIIMaHIIIIII.

7. nlO6ble c nopu 111 pasaornacas no aonpocaa TOIlKOBaHIIISl 1II/IIIIl III

n plllMeH e HIIISl uacrosuiero MeMopaHAYMa o B3alllMonOHIII MaHIIIIII 6YAyr

paapeuiarscs nyreM KOHcYIlbTa 4111~ 111 ne p ero so p o a Me>KAY CTopoHaMIII.

8. n o B3alllMHoMY cornacaio C TOpO H B HaCTOSlll.\III~ M eMo p a HAYM o

B3alllMonO HIIIMaHIIIIII MOryr BHOCIIITbCSl 1113MeHeHIIISl 111 AonOIlHeHIIISl .

9. HaCTOSlll.\III ~ MeMopaHAYM o B3alllMonOHIIIMaHIIIIII nplIIMeHSleTcSl C

AaTb l n OA n lllc a HIIISl B Te4eHllle 5-TIII ner 111 aBTOMaTIII4eCKIII nponneeaercs Ha

nOCIleAYIOll.\lIIe naraneruae nepaozn» , eCIl III HIII OAHa 1113 CTOpOH nlllCbMeHHO He

YBeAOMIIIT APYrylO CTOPOHY He MeHee 4eM aa uiecrs Me CSl 4e B AO IIICTe4eHIIISl

COOTBeTCTBYIOll.\ero nep vona o CBo eM HaMepeHlII1II npexparars ero Ae~CTBllle.

Flpexpauieane nplllMeHeH IIISl uacroauiero MeMopaHAYMa o

B3alllMonO HIIIMaHIIIIII He aarparaaaer BblnOIlHeHIIISl COBMeCTHblX nporpaMM 111

np OeKTOB, aa-rarsrx B nepaozi n plllMeHeHIIISl Ha CTOSlll.\e ro MeMopaHAYMa o

B3alllMonO HIIIMaHIIIIII 111 He aaaepuieaasrx Ha nary n p esp autesaa ero

n p lllM e HeHIIISl, eCIl III CTOpO Hbl He AOroBOPSlTCSl 06 IIIHOM.

1O. HaCTOSlll.\ III ~ M e Mo p a HAYM o B3alllMonOHIIIMaHIIIIII He SlBIl SleTCSl

Me >KAYHa p OA HbIM AOroBOpOM 111 He C03AaeT n p a s 111 06Sl3aTeIlbCTB,

perynapyeusrx Me>KAYHapOAHbIM npaaou .



nOAm1caHO B r. MOCKBe 23 anpens 2015 r . B ABYX 3K3eMnJl~paX

Ka>KAbli:í Ha l-1CnaHCKOM, PYCCKOM, l-1 aHrJll-1i:ícKOM ~3bIKax. B CJlY4ae

paCXO>KAeHl-1i:í B TOJlKOBaHl-1H l-1CnOJlb3yeTc~ TeKCT Ha aHrJll-1i:ícKOM ~3bIKe.

3a MI1HI1CTepCTBO

C!>eAepaI1bHOrO nI1aHl1pOBaHI1Sl

rOCYAapCTBeHHblX

I1HBeCTl1l.1l1H 11 YCI1yr

ApreHTI1HCKOH Pecny6I1I1KI1

3a MI1HI1CTepCTBO CBSl311

11 MaCCOBblX KOMMYHI1Kal.l11

POCCI1HCKOH C!>eAepal.ll1l1



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN THE MINISTRY OF FEDERAL PLANNING, PUBLlC

INVESTMENT AND SERVICES OF THE ARGEN TINE REPUBLlC

AND

THE MINISTRY OF TELECOM AND MASS COMMUNICATIONS

OF THERUSS IAN FEDERATION

ON

COO PERATION IN THE FIELD OF COMMUNICATIONS

The Ministry of Federal Planning, Public Investment and Services of the
Argentine and the Ministry ofTelecom and Mass Communications ofthe Russian
Federation Republic, hereinafter "the Parties",

taking into account that the information and communications industry is an
important factor for the economic and social development of the States of the
Parties;

recognizingthat the mutually beneficial cooperation in the field of
communications is a common interest for both Parties,

strivingto jointly promote a comprehensive strategic partnership between
Russia and Argentina,

have reached mutual understanding as follows:

1. The Parties will interact and actively cooperate in the field of
communications in accordance with legislation of States of the Parties and
international treat ies to which each State is a party on the basis of equality,
reciprocity, and mutual benefit, in order to promote development of the
communications industry in both States.

2. The cooperation identified in this Memorandum of Understanding will
be implemented in the following areas:

- mutual information and experience exchange in telecommunications
regulations and policy making of the States of the Parties;

- exchange of practical experiences in universal services, including access
to broadband network services in rural and remote areas;

- coope ration in the field of development and management of new
technologies and services in the field of communications;

- cooperation in the field of space communication;



- strengthening cooperation as regards development, implementation and
usage of Internet applications;

- cooperation in the field of information and communication technology
industry;

- legal regulation of the postal communications ;
- exchange of practices as regards experiences in postal services

development and management;
- trainingexperts in the field of communications;
- strengthening of communications and mutual support in the frame of

international organizations and conferences such as the International
Telecommunication Union (ITU) and the Universal Postal Union;

- other agreed by Parties areas of cooperation.

3. The main forms of cooperation include:
- exchange of information, experiences and consulting serv ices in the

areas of coopera tion provided by article 2 of this Memorandum of Understand ing;
- joint activilies (conferences, seminars and symposiums), which the

Parties deern necessary for lhe implementalion of this Memorandum of
Understand ing;

- consultation and coordination of positions on the involvement of the
Parties in the activities of internationa l organizations in the field of
communications;

- organ ization of training and improvementof qualification in the field of
communical ions;

- promot ion of cooperation between interested organ izations and
companies of the two States, including conducting joint research and exchange
of technologies;

- promotion of State and business community participation of one of lhe
Parties in lhe investment and implementation of projects related to the field of
communications in the terrilory of the other Party State.

4. The authorities responsible for lhe implementation of lhis
Memorandum of Understanding are:

The Ministry of Telecom and Mass Communications of the Russian
Federation ; and the Communicalions Secretariat of the Ministry of Federal
Planning, Publ ic Investment and Services of Argent ina.

The working language of interaction in the frameworks of this
Memorandum of Understanding will be English, unless the Parties agree
otherwise.

5. Financing of joinl activities in the framework of the state policy in the
field of communications shall be provided by both Parties in accordance with the
budgetary rules and regulations in force in the Russian Federation and the
Republic of Argentina, and depends on lhe sources devoted for these purposes.

Joint activities outside the framework of the budget funds and/or national
programs shall be funded by direct participants of joint activity, and are the
subject of separate arrangements between the Parties.



6. Neither Party shall disclose to a third party nor distribute information
provided by the other Party in the process of cooperative activities in the
framework of implementation of the present Memorandum of Understanding in
respect of which the other Party establishes confidentiality requirements , except
to the extend approved in writing to do so by the other Party.

This provision shall continue to be applied after the term ination of this
Memorandum of Understanding .

7. Any disputes regarding the interpretation and/or application of this
Memorandum of understanding shall be settled through consultations and
negotiations between the Parties.

8. This Memorandum of Understanding may be amended and
supplemented by the by the mutual agreement of both Parties.

9. This Memorandum of Understanding shall apply on the date of its
signingduring5 years and is automatically extended for successive periods of five
years, if none of the Parties notifies in writing the other Party of its intention to
terminate it no later than six months before the expiry of the current periodo

Termination of this Memorandum of Understanding shall not affect the
implementation of jo int programs and projects initiated within the duration of this
Memorandum of Understanding and not completed on the date of its termination,
unless the Parties agree otherwise.

10. This Memorandum of Understanding is not an international
agreement and does not create rights and obligations governed by international
law.

Signed in Moscow on April 23rd 2015 in duplicate, each in Spanish,
Russian and English languages. In case of any divergence of interpretation, the
English text shall prevail.

By the Ministry of Federal Planning,
Public lnvestment and Services of

the Argentine Rep blic

By the Ministry of Telecom and Mass
Communications of the Russian

Federation

Ir !
./

Nikolai Nikiforov


